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ONPEIEISIIOTCS ANCJUISITUBEI, KOTOPHIMH MOTHBHPOBAHbI JAHHBIC OHUMHBIE SIIMHHLBL, YKA3bIBAIOIIME HA BKYCOBBIC
0COOEHHOCTH, Ka4eCTBO NPOJYKIMH, XapakTep acCOpTUMEHTA. B mcciemyeMoll Tpymme nparMaToHUMOB 4acTOTHBI
JIEKCeMBI, CHOCOOCTByIOMmME (HOPMHUPOBAHMIO TMOJIOKHUTEIFHOTO 00pa3a ToBapa il motpeOurens. JlaHHBIE
OHOMACTHYECKHE CAMHULBI OTPAKAIOT HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIEHH(pHKY, COIEpKaT TONOHHMBI U IPYTHE
MMeHa COOCTBEHHbIE, KOTOPBIEe THITMYHBI IS I36IKOBOW KapTHHBI MUPBI HOCHUTENEH S3bIKa.

KiroueBble c/10Ba: OHIM, OHOMACTHYECKOE MPOCTPAHCTBO, IPArMAaTOHUM, OHHUMHU3ALHS, CII0CO0 HOMUHALIMH,
aIneJuIITUB.
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i s pragmatonyms based on
tethese onymic units, they specify
s, there are frequent lexemes that

YBoa3inbl
AHaMacTbhIYHae T0JIe CKIAA0Ib OHIMHBIA 4,
Ha nepbli(epbli aHamacTbIYHAra moJs.

HKI, SIKif 3HAXO/3AIIA K Y IPHTPHI, TaK 1
iX TigpBIPEPHIMHBIX OHIMAY HaJIeXKAIlb 1 TParMaToHi-

npacTopy MYHal MsICLIOBACI, H
COLIBIYMY, TITO a0yMoyJiBae ¥
MaJIKpACIIiBaeIa ix mpaMenxka
HIMBI pa3IJIsiaonia y ¢ JlacieJaBaHHAX SIK CAMacTOMHBI pa3paji aHaMacThIYHAM JIEKCIKI,
JIACIIMYIOIIIA 1X HAMIHATBIYHBISA 1 PYHKIBITHATBHBISA acabiiBacii. Takis HaliMeHH1 3’ sSIYIISFOIa
aJi31IHKaMi JpyT: aMiHaIlbll, TIPBI TITHIM SHBI A/TFOCTPOYBAIOIb KYJIbTYPHBI 1 CallbISUIbHBI
V3pOBEHb iTay JMOBBI, XapaKTapbhI3yIOLlla CEMaHTHIUHAN MPa3pBICTACIIO, HASYHACIIIO

i

bHA-AKCIPACIYHBISI KaHATallbll, TaMy IITO Ba YMOBaX KaHKYpPIHIIbIl TaMIX TaBapHBIMI
XO/IHa BbIOpallb yJadylo Has3BY JUIA aJIHAaro 3 aJHATBIIHBIX TaBapay, skas O mena
€ Ha MDITaBYIO ayIbITOPBIIO, BhUTydasacsi O Cspoj MamoOHBIX HaWMeHHsY. [3Thbist
aBAMACTBIYHBIA aJ[31HKI aJUTIOCTPOYBAIOIb MHYHBIS XapaKTapbICTHIKI TaBapa, a ¥ Ha3Be YTPhIMITi-
Baelllla ‘“‘IparMaTblYHbl JJIEMEHT, plaji3alblsl SKOra IMpHIBOA3IIG Ja CTBapIHHSA IdYHal
ncixanariynaii ycraHoyki” [4]. TIparMaroHIMBI 3MSIIYAOLb TaKcama (parMeHT HalbIsTHaIbHAK
KapLiHbl CBETY, JIEKCIYHbl (POH TaKixX aj3iHaK Oaszipyelila Ha acalbLlbIIX, SKiS HermacpiaHa
3BSI3aHBI 3 JPHATAaTaM 1 MOYHBIM 3HaKaM [1, c. 20-41]. V skacui TanaacHOY TITHIX HaMEHHSY
BBIKAPBICTOYBAIOIIIIA TaKisl aleJIsAThIBEI 1 OHIMBI, IITO YBaXO/3S1lb Y KYJIbTYPHBI ()OH HOCHOITAY
MOBBI, HANpBIKIAJ, TICTApBIYHBIA piajii, JITapaTypHBIA MepcaHaxbl. Takisi aHaAMAaCTBIYHBISA
aJ3IHKI MOYKHA pa3IIIsAallb K 3TOPHYTHI TIKCT, SIKi CKJIafacIa 3 HeKaabKix Momyreit [3, c. 6].
HanpissHanbHa-KyIbTYpHBIM  KaMIAHEHT 3 syJseliia Heaa eMHail vacTkail ceMaHTbhIYHal

3Ha
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CTPYKTYpBl YyiacHara iMs 1 yBaxom3ilp y Hepbiepbllo IITail ceMaHThIYHANH CTPYKTYpbI, €H
3BA3aHBl TaKkcaMa 3 MAa3aliHTBICTBIYHbIMI (pakTapami. [IparMaToHiMBI 3 PO3HBIX ITyHKTaY
memkanas gacnenasam A.JL bepazosiu, M.B. I'apbaneycki, B.M. Kaninkin, FO.A. Kapnenka,
I.B. Kpykasa, I'"M. Mezenka, M.{. Haiusixina, T.A. CobaneBa, B.I. Cymnpyn, A.B. Llixanenka,
T.B. Imsnésa i iHmI1.

MbTa naciieiaBaHHs — BRUTYYBIIh> HAMIHATHIYHBIS aca0JiBacili Ha3Bay raHUIEBBIX 3HAKAY
Ma3bIpIIubIHbI, BBI3HAYBIIb TAllAaCHOBBI Ha3Bay TITHIX a0’eKTay JUlsl BBIYJICHHS CIEbI(iki
HaMiHaIBll TIparMaToHiMay pari€Ha, a MeHaBiTa (ikcampli iX HaMIiHATBIYHBIX acaliiBacIei,
HallbISIHAIbHA-KYJIBTYpHAra KaMIaHeHTa, MIYHBIX MEHTAIbHBIX CTIPIaThIay, sKif Ja3BaJISIONb
BBIBIIG iH(apManpiro ad HanblIHATbHAW KYJIbTYpbI, 3aKaj3ipaBaHaii Ba YIacHBIX IMEHA

Mamspeisiiam gaciieiaBaHHsl 3’ sIyJIsIfoLla Ha3Bbl TaJIEBBIX 3HAKAy MPapbIeMCTBaY b
1rabIHbI (0016 200 HAMEHHSTY ).

Metaabl i MAaTIPBISLI Aac/ielaBaHHsI

VY skacui Meramay jgacienaBaHHS ObUTi BBIKAPBICTAHBI allicalbHA-KB IKAWBIAHBL 1

I
AHAJITHIYHBI META/IBI, SIKisl IEpalyMOYTiBaIOLb aHAITI3 aTPHIMAHBIX BBIHIKAY 1 1 arti e.
Bbiniki i ix a0MepkaBanHe

[TparmaToHiMbl Ma3bIpIIybIHBL ¥ NepaBakHail Oosblacii 3

a noJiKamia-

HEHTHBIMI YTBAapoHHAMI 1a cBaéil CTpyKTyphl. [lepmipl kaMnaneHT HaMEHKJIaTypHbIM
T3pMiHaM, 5IKi YKa3Bae Ha HEHKY NpajyKLUblo: pyneT JIroou €0 3amxosuii. Hacam
y JHTBICTBIYHAN JITapaTyphl NPBIBOIBSIMIA TIPMIHBI 1T arap 1 ksamigikarap, mTO

BBICTYMAIOIb HOCKOITaM1 I3YHAl KaTarapblsiibHail iHbap . 14]. Y nacnenyemaii rpyne
nparMaToHiMay BbITyYarolla HACTYITHBIS HAMEHKJIATYPHb 1HBI Mos0KO, Kegup, tiocypm,
meopoe, Konbaca, capoenvKu, COCUCKU, 6eMUUHA, mem, K6ac, 30umens 1 HIIL, SIKis CBeIYallb
npa IBYHBI Bif mpagykra. Yacam HaMeHKIATYPHbI WpMiH yiakiagHse HEKATOPhIs XapakTa-
PBICTBIKI a0’eKTa Mpbl Jlaramo3e aji’ eKThIBay y NOGLNa3ILbli: (conb nuwesdas Mopckas, Hanumox

KUCTIOMOJIOUHBILL).
Capon mparmaroHivay MaseipidbIfel BRETYYalOLla HaliMEHHi, yTBOpaHbIi aji a0’ekTay,
a MEHaBiTa aJ] JISKCEM, IIITO 3MSIIITYa i arpo ad MpaaykTax, yKa3Barolh Ha Sr0 CKIIAJ,

AKacllb 1 IJ.), 1 aJaapacaTHblsl HaliMeH aKipaBaHbIs Ha YCTaIsBaHHE KaHTaKTa 3 M3TaBal
aynerropeisid. Kanmst 20 % cknmagaronb a3iHKi, INTO VKa3Balollb Ha TyCTaBblsl acalmiBacii
npamykusli. Tak, nparmarosiv Padyed®skyca (OrypT) MaTbIBaBaHbI alleNAThIBAMI padyza i 6Kyc,

LITO CBEAYAllb ITpa MpbIEM aiiMmeHHe Brychubiti (pyJieT) MaTbIBaBaHa JICKCEMal 6K)CHbIl
‘pPBIEMHBI HA TYCT, /B HEHTHas Ha3Ba Annemumuas Hoseas (kKayOaca) yTBOpaHa a
anenATeIBay annemfipnas 1 Rosas. IlpagyKThIyHBIMI 3’ AYIsONLA HAWMEHHI, IITO YKa3Baolb Ha
I3YHBIS HIPbL npaaykueli. Tak, nparmatoHiM npsauuky Ciueouno-eanulbHble TIaXoa3ilb

Hara)TIpMiHa ApsAHUKY 1 JIEKCEMbl CIUBOUHO-BAHUIbHBIE, SIKAs CBEAUBILL IIpa
OHIM cradocmu myunvie Medogulii Kokmetilb MaTbIBaBaHbl aNessThIBaMI

akaM 1 VIUIbIBAalOIb HA BBIOAp CHaxbiynia. Tak, mparMartoHiM /[epegenckas
Jia JIEKCeMBI Oepesenckull ‘SIKI Mae aJHOCIHBI Ja BECKi’, HaiiMeHHI Kpecmusrnckasl,
as1 MaThIBaBaHBI aATIENATHIBAMI KPECMbAHCKAA, CelbCKas ‘K1 Mae aJIHOCIHBI Jja Csiyia’, OHIM
crdpocmu myunvie benopycckue baoynin yTBopaHbl a JEKCEMbI 6aO)lik ‘SKi Mae aJHOCIHBI J1a
6a6ymni’. [Iparmaronim Msacuaa (kay0aca) y3bIXO3ilb Jla anensThiBa MACHAs, OHIM banvikosas —
Jia JIEKCeMBI Oanbikosds ‘skasi Mae BB Oanbika’, HaliMeHHe [Ipsuas — Na JIEKCeMbl npsHas
‘sikasi Mae BOCTPHI 1 apaMaTHbI CMaK’, aa3iHKa X1ed 3epHbluko 0coOblli YTPHIMITIBAC areysThIy
0cobblil, INTO YKa3Bae Ha BHIKITIOYHACIb IPATYKIbI1.

YacToTHBIMI ¥ aHaMacTbIYHAM MpacTopbl MasbIpIIYbIHBI 3 SYISIONIA MParMaTOHIMBI,
MaThIBaBaHBIS 1HIIBIMI OHIMaMI, SIK TIPaBijia, TallOHIMaMi, IIITO CBEIYallb Tpa MSCIIOBACIh, Y SKOU
Y3HIK paIPNT 1l MpaaykT. OHIM Mmoroko Mo3vipckoe Y3bIX0m3ilb Ja JIekceMbl Mo3svipckoe ‘sKi
Mae aaHOCiHbI Ja Masblpa’, HaiitMeHHe x1e6 Moeunegckutl 2aumHbIli MaThIBaBaHBl OHIMaM
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Moeunesckuii ‘siki Mae amHociHbl na Marinésa’. Hassa Opwanckas (kaybaca) cyamHociia
3 JICKCEMall Opuianckas, TparMatoHiM Beneepckuii— 3 IekceMmaii eeneepckuil (a XapoHimMa
Benepus). Haiimenne Kpemnesckutl y3pIXOm3ilb J1a OHIMa Kpemnegckutl, TITO CyaaHOcIOIa 3
rajioniMaM Kpemib 1 MOXa BBIKJTIKAIlh acallbIsIlbli 3 HAUBBIIMHIIAKN skaciro. OHIM cob nuujesas
benopycckas matbiBaBaHbl JieKceMail benopycckas ‘skas mae amHoOciHbl na  bemapyci’.
JIByXKaMITaHEHTHBI MparMaToHiM Murckast aroKe YTBOPaHbI aJl JiekceM Munckas M JFoKe, TITO
MOXKa YKa3Ballb Ha SIKAacIb MPaayKIbli, HAMEHHE X71e6 /JHenpo6cKull 3a6apHotl CyaaHociIa 3
rinponimam /[nenp. Ha3sa Topra [lonecve Y3pIX03111b 1a Ha3BbI MsiciioBacti /lanecce.

VY mparmatoHiMax Ma3bIpIIubIHbl a/[31HKaBa BBIYIIAIONIA OEIapyCKaMOYHBIS JIEKCEMBI.
AnamacTpluHas an3iHKa cradocmu myuHvle Keemouxka MaThIBaBaHa JIPDMIHYTHIBAM Keemd,
(pyc. ysemouex), HaliMeHHe Bsckosas (kayOaca) y3bIXOI3Ilb Ja amelAThIBA 65iCKOBA.
Oepesenckast), HazBa Cmaunbill yTBOPaHa aJl JIEKCEMbI cmaunblll (PYC. 6KYCHBILL).

HenpagykTeIyHbIMI 3’ Y7sTIOLIIA IParMaTOHIMBI, SIKisl HaKipaBaHbI Ha ajpacara {HKa
Jlakomxa (KaHABITApCKis BBIPAObI) CyaIHOCIIA 3 JEKCeMall J1akomKa ‘TOp X 101030013
JacaBala’, IMMaTKaMIIAHEHTHBI TparMaTtoHiM wepoem Cnadkoedxcka ¢ a y CBaiM
CKJIa[3e YTPBIMIIIBAC JIGKCEMY CIAOKOEHCKa ‘TOW, XTO JIOOIb Caon cy0’eKkTHae

4

HaiimenHe Crnadocmu myynvle Om 6cell Oyuiu co c2yujeHKol MaTbIBaBaHa 1BBIM BbIpazam
om @cetl Oyulu.

Hexaropbist Ha3Bel amo3iiiHa YKa3BalOIb HA MDYHBIX (T
3MSIIYAIOb ACaIlBIALbIl, KIS 3pa3syMeibl HOCHOITaM MOB
VTpbIMIIiBae JIEKCEMY Oenouka ‘KbIBENA, siKasl JIOOIIbU1a
Yepnwiti npuny cyagHocilla 3 nexcema Yeprwill npuny,
JiTapaTypHbI IEepCaHaXK.

BriBaabl .

TakiM yblHaM, IMparMaToHiMbl Ma3zbIpii I IpYyIOLb JIHIBAKYJIBTYPHYIO IIPACTOPY
pori€Ha, (ikcyrolb 3MEHbI ¥ callbISUIbHBIM, SKaHAMISHBIM KbILILI Topasa. Hail0omnbi npagyKThry-
HBIMI 3 SIYJISIOIIIa HaMEHHI, INTO YKagBarolb Ha SKacllb NPaayKIlel, s€ cMak (Jlakomka).
Cnapagpruna (ikcyroma nparMaToHiMbL, |YRBOPAHbIS aJ] OelapycKaMOYHbIX JiekceM (JlacyHax).
Kamnst vanséprait yactki mparmaToHimMay 1BaIOIh TalTaHIMIYHBI KAMITAHEHT Y CBaiM CKJIaJI3¢€,
ITO YKa3Bae Ha JIakaji3alpito abo MYHbLY paaiil (Medosyxa Mo3zvipckas). Takis an3iHki miepa-
JA0Ib HalbITHATbHA-KYJILTYPHBI aIMETHACLI HOCHOITAY MOBBI IIDYHAra pari€Ha, pacKphIBaOLb
1X TyXOYHBI ¥3pOBEHb, CIIPBIS BIPIHHIO JITHTBaKYJIbTYpaJIariuHbIX 3BECTaK ab pari€He.

BIX TIEpCaHaXay I
OHIM wepbem benouka
apaxami’, OHIM HPSHUKU
sopoe Hecmepka yka3Bae Ha
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